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Het ware beter het bepaalde in artikel 11 

van het ontwerp na artikel 12 van het ontwerp te plaat­ 

sen en de aanhef van beide artikelen als volgt te st 

len 

"Artikel 

De sachtigingen vereist bij artikel 12 van 

het koninklijk besluit van o •••• zijn onderworpen aan 

volgende algemene v oo r'waa r'd en .... 

Artikel 

De machtiging vereist bij arti eede 

lid,van het koninklijk besluit van 0."0 mag enkel slaan 

op de in de hiernavolgende tabel vermelde antibiotica 

en sulfamidenhoudende coccidiostatica. Deze stoffen 

mogen enkel worden toegevoegd in de dosissen en aan de 

categorie van samengesteld voeder zoals be Id in die 

tabel" . 

In de onderverdeling schrijve men a , b 9 C ~ 

d . 
+ 

+ + 
§ 8 zou best een hoofdstuk IV uitmaken, doch 

artikel 13 van het ontwerp zou bi j het vorige hoofdstlü;: 

moeten worden gevoegd onder de hoofding il§ 3 
Bef,alingen geILeen aan de paragrafen '1 en 2" 0 

+ 
+ + 
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de bijlage schrijve men 

lIAanvraag om machtiging bedoeld in de artike- 

len 9 en 10 van het ministerieel besluit van I' 

t1Bestemming van het productîl, "gehalte van de vitarninen9 

antibiotica9 coccidio tatica"9 "000 bepalingen van de 

codex"? flaanvraag tot machtiging!! en 1rnummer van de 

machtiging" 0 

Ile bijla zou volgende vermelding moeten 

dragen 

lI~hj bekend OIr gev'iegd te worden bij het 

sterieel besluit van 

+ 
+ + 

Ile hiernavolgende tekst houdt rekening met 

de outrent het ontwerp il ernaak t e 0 erkingen en be­ 

helst bovendien een aantal vormwiJzingen die geen 

cOID2entaar behoeveno 
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liIINISTERIEEL BESLUIT GENOIdEN ~rER UITVOEIU VAN 

HOUDENDE REGLmv1ENTERING 

VAN DE HANDEL IN STOFPEN BESTEED VOOR DIERENVOEDING. 

De Minister van Landbouw, 

Gelet op hot koninklijk besluit van. 

houdende reglementering van de handel in stoffen be­ 

stemd voor dieren70eding 

Gelet op het advies van de Raad van State, 

BES L U l T 

HOOFDSTUK I. - CONTROLE. 

Afde!~_.-Nemen van stalen. 

Artike11.- 

Met het nemen van stalen ter ui toefeni.ng 

van de controle op de toepassing van het koninklijk 

besluit van . o worden belast de beambten van 

de dienst inspectie der grondstoffen bij het Ministe­ 

rie van Landbouw. 

.. " . / ... '" 
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De houder der waar of zijn afgevaardigde is 

niet gehouden bij het nemen der stalen aanwezig te 

zijn. 

Artikel 3.- 

De stalen worden genomen op de hierna be­ 

schreven manier : 

A. Waar die niet vloeibaar of pastavormig is. 

a) Verpakte waar 

1° wanneer de inhoud der verpakkingen 5 kg of meer 

bedraagt9neemt men, mst een boor, uit de zakken, 

beurtelings bovenaan? middenin en onderaan9 Illet 

dien verstande dat slechts één staal per zak 

wordt genomen, ongeveer dezelfde hoeveelheid en 

zulks uit een aantal zakken dat, in verhouding 

tot de be ngrijkheid van de te monsteren partij, 

werdt bepaald zoals erna is aangegeven : 

- t-t 20 zakken, neemt men hoeveelheden uit ten 

minste 5 zakken en uit alle zakken indien hun 

getal niet groter is dan 5 ; 

- voor partijen van 21 tot 60 zakken, neemt men 

hoeve eden uit ten minste 8 zakken 

- voor partijen van 61 tot 200 zakken, neemt 

men hoeveelheden uit 7 t.h. der zakken en uit 

ten minste 10 zakken 

I 
Ir' fi) .. / 
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- voor partijen van meer dan 200 zakken? neemt men 

hoeveelheden uit 5 t.h. der zakken en uit 

ten minste 15 zakken. 

Hoe aanzienlijk ook de te monsteren partij is, 

moet men nochtans niet meer dan 25 zakken bemon­ 

steren. 

Ofwelopent men een aantal zakken of colli 

naar verhouding van de belangrijkheid van de te 

monsteren partij, zoals hierboven is aangegeven,en 

neemt men uit ieder van de zakken ongeveer een- 

zelfde hoeveelheid. 

2° \:rmlleer de inhoud der verpakkingen minder dan 

5 kg bedraagt,neemt men het nodig aantal volledige 

verpakkingen opdat elk staal he t bi j artikel 4 vo or­ 

geschreven minimumgewicht zou bereiken. Evenwel 

mag een enkele verpakking worden genomen wanneer 

de inhoud ervan voldoende is om de drie stalen te 

vormen. 

b) Losse waar 

Na op de plaatsen waar de monsters worden ge- 

tr.kken de buitenste laag van de hoop te hebben ver­ 

wijderd, neemt men cr ongeveer gelijke hoeveelheden 

bev enaan , middenin cm onderaan de hoop, op zoveel plaatsen 
," 

als hierna is aangegeven, in verhouding tot de belangrijk- 

heid van de te monsteren partij ! 
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partij van niet meer dan 5.000 

6 plaatsen 

ten minste op 

- partij van meer dan 5.000 kg en niet meer dan 

50.000 kg : ten minste op 10 plaatsen ; 

- partiJ van meer dan 50.000 kg ; op zoveel 

plaatsen als er len van 5.000 kg zijn. 

Hoe aanzienlijk ook de te monsteren partij 

is y moet men nochtans op niet me r dan 50 plaél,t­ 

sen stalen nemen. 

B. Waar die vloeibaar of pastavormig is 

1° ~anneer de inhoud der recipi~nten minder dan 100 g 

bedraagt, neemt men om de stalen te vormen een vol­ 

doend aantal voll dige recipi~nten ten einde het 

bij artikel 4 vastgesteld m Ln irnu+g ew i ch t te bereiken 

voor elk staal ; 

20 wanneer de inhoud der recipiënten 100 g of me e r 1 

maar minder dan 300 g bedraagt, neemt men 3 vol­ 

ledige recipiënten om de stalen te vormen ; 

3° wanneer de inhoud der recipiënten 300 g of meer 

bedraagt9 neemt men uit een recipiënt, na de in­ 

houd ervan goed homogeen te hebben gemaakt, de no­ 

dige hoeveelheid stof om de stalen ermede te vormen. 

et .. &/ C> •• 
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Afdeling 2. - Bereiding en behan~ 

de stalen. 

De hoeveelheden stof genomen op één der hier­ 

boven aangegeven wijzen worden eventueel tot kleine 

stukjes gebroken en dan zorgvuldig gemengd. D2"n neemt 

men er dr stalen van. 

De volledige recipiönten genomen zoals aange­ 

geven in artikel 3, B, 1° eL 2°, worden echter niot 

geopend om de stof te œengen, maar worden als dusdanig 

gebruikt om do drie stalen te vormen. 

De inhoud van elk dor dr Le stalen moet een 
minimumgewicht van 100 g bereiken voor poedervormige, 

vlceibare of pastavormige stoffen,en 200 g voor de 

andere stoffen. 

Ieder staal krijgt een passende verpakking 

(fles~ .d eo e , zakjes, z.ak zon.de r naad, eriz , }, Ieder 

staal genomen met het oog op de bepaling van het 

vochtgehalte dient luchtdicht te worden verpakt. 

Deze stalen worden terstond verzegeld. Op 

het aan het staal gehecht etiket of op de verpakking 

worden vermeld ~ het nummer van het staal, de aard van 

de waar, de da~m waarop het staal is genomen, do ge­ 

vraagde onderzoekingen en ontledingen, en wordt de 

handtekening aangebracht van de beambte die de stalen 

genomen he-e f t , 

• ,C' If / ..... 
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Een staal wordt door de beambte ter plaatse 

gelaten ter beschikking van degene die verantwoordelijk 

wordt geacht voor de overeenstemming van de waa r met 

de verordeningsbepalingen ; een tweede staal wordt 

door hem ter ontleding aan een rijkslaboratorium of aan 

een ander door de Minister aangeduid laboratorium of 

station gezonden 9 het derde staal wordt aan de Mi- 

n i s t er- gezonden, die het eventueel aan het parko t zal 

doen to omen. 

Wanneer stalen genomen worden bij een 

ander dan degene die voor de overeenstemming van de 

waar verantwoordelijk wordt geacht, moet deze laatste 

daarvan binnen tien werkdagen vervvi ttigd worden en 

n~.et het ter plaatse gelaten staal gedurende zes maan­ 

den, vanaf de da tum we.ar o p het s t aa L is genomen, te 

zijner beschikking worden gehouden. 

Afdeling 3. - Ontleding van (le stalen4 

Artikel 5.- 

De ontleding der stalen wordt gedaan volgens 

de door de Minister van Landbouw goedgekeurde conven­ 

tionele methodes, die in boekvorm zullen worden mede­ 

gedeeld. De grondige wijzigingen die in deze methodes 

aangebracht wcr-de n , alsmede nieuwe conventionele 

methodes zullen in de 'Officiële Be r-Lch t en " van het 

Belgisch Staatsblad worden aangekondigd. 

/ 
~ 0) (>. / fi (J. • 
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Artikel 6.- 

Het laboratorium of station vermeldt op het 

ontledingsbulletin de staat waarin het staal er is 

toegekomen9 alsook de aanduidingen aan de hand waarvan 

men het staal kan identificeren. 

Het overschot van de ontlede stalen dat kan 

bewaard worden9blijft op het laboratorium of station 

gedurende twaalf maanden ter bo s ch i.kk i.ng van de 

Minister van Landbouw. 

HOOFTISTUE II.- ERKENNING. 

Afdeling 1.-_Erkenning vereist bij artikel 4 van het 

~liik besluit van . . . -,~- 

TIe erkenning voor de invoer, de fabricage 

.f de bereiding voor de verkoop van de bij artikel 4 

van het koninklijk besluit van. . bedoelde producten 

is onderworpen aan volgende algemene voorwaarden 

1 0 de aanvraag om erkenning moe t aan de ]1inis ter van 

Landbouw worden gericht~ samen met een exemplaar 

der etiketten en verzegelingen die de aanvrager 

voornemens is te gebruiken ; 



MTL. - î5 - 

2° de fabricage en de bereiding van deze produ_ten mOGten 

ge2chieden in e cn daartoe aangcpae t.e me chanisc.he 

installatie,welke moet beschikken: 

a) over ten minste een geschikt breek- of maaltoe­ 

stel waar het gebroken of gemalen oliekoeken 

betreft ; 

b) over ten minste een maaltacstel, alsmede over een 

mengtoestel zodat een volledige homogeniteit in 

de mengeling wo r d t bekomen, waar het pr-oduk t en 

vermeld in hoofdstukken II en III van de Codex 

be ft 

3° de fabricage, de bereiding en het opbergen van de pro­ 

dukten moeten geschieden in lokalen waar een goede 

bewaring verzekerd is. 

De machtigingen verleend v6ôr de inwerking­ 

treding van dit besluit moeten binnen drie maanden geldig 

worden verklaard. 

Afdeling 2.- Erkenning vereist b i j artikel 6 4°. van --------~.~----~~----~"----~------~~~-- ~~--~ 
he·~_ koninklijk beslu.i t VélU 0 

Artikel 8.- 

Dc erkenning van de fabrieken gespecialiseerd 

in de reconditioncring van graanafval, is onderworpen 

aan de hiernavolgende algemene voorwaarden ~ 

L" Q .. j g Q " 
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1° de aanvraag om e enning moet aan de Minister van 

Landbouw worden gericht, samen met een volledige be­ 

schrijving van de reconditioneringstoestellen waar- 

over aanvrager beschikt ; 

2° de reconditionering van deze produkten moet geschieden 

in een daartoe aangepaste mechanische installatie 

welke ten minste uit de volgende toestellen bestaat 

eeu warunolen, een sorteermachine, een hamermolen, een 

stoffilter en cycloon, een zuigtoestel voor het stof 

der leidingen en elevators, een builtoestel of een 

plansichter ; 

3° de bereiding en het opbergen zowel van de grondstof­ 

fen als van de gereconditioneerde produkten moe~n ge­ 

schieden in lokalen waar een goede bewaring ver- 

z eke r d lS ; 

4° wanneer de aanvrager eveneens een and er-e activi tci t 

uit.efent als maalder, graanhandelaar, bel' ider van 
".'. 

zaaizaden of fabrikant van samengesteld dierenvoeder, 

moet de reconditioner van graanafval geschieden 

in wel afgesc~eiden installaties. t opslaan van de 

grondstoffen on van de afgewerkte produkten moet ge­ 

schieden in goed van elkaar gescheiden magazijnen ; 

5° de aanvrager is gehouden de afval die voor dieren­ 

voeding ongeschikt is, te vernietigen of te on 

den. De ontaarding mag echter niet worden uitgevoerd 

dan na machtiging door de Minister van Landbouwen 

onder de door hem gestelde voorwaarden 

... / .. · 
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aan er moet een i o , VIEt2.r 

ingekomen wor es ven 

t aanduiding van herkomst en van eveelheid, smede 

een ijnbo voor in 5° hierboven bedoelde 

die eschikt is voor dierenvoeding. 

HOOFDSTUK 111.- IviACHTIGINGEN. 

Afdeling 1. - Machtigingen vereist bij de artikelen 11 en 

26 van het koninklijk besluit van •.• 

Artikel 9 ..... 

26 van 

aan de 

De machtigingen ver ist bij kelen 11 en 

t koninklijk besluit van . zijn onderworpen 

ernavolg algemene voorwaar 

1° de aanvraag om machtiging moet aan Minister van 

Landbouw worden richt do or ddol v an een formul i 

waarvan t model bij dit b sluit is gevoegd ; 

2° de fabricage en de reiding moe~n geschieden door middel 

van toest lIen lke al orgen bieden ten opzichte 

van de? homogeni tei t van het produkt en in lokalen welke 

beantwoorden aan vero ten voor o de bewaring, 

reinheid en hygiöne; 
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3° .p de etiketten, facturen, 'omzendbrieven en soortge­ 

lllike documenten die het produkt betreffen, ma t he t 

nummer van de machtiging worden aangebrGcht 

4° bij het verlonen van de machtiging bepaalt de Minister 

eventueel alle andere bijzondere voorwaarden die aan 

deze machtiging verbonden zijn; 

5° bij elke vvijziging in de aard of de samenstelling van 

het produkt, a.l.sme de in een van de vermeldingen die 

de Minister heeft vo .. rgeschreven, moet een n i euwo 
-; 

aanvraag om machtiging ingediend worden. Voor gevi­ 

tamineerd samengesteld voeder moet echter alleen 

v~or de wijzigingen betreffende do vitaminegehalten 

een nieuwe aanvraag om machtiging worden ingediend. 

Afdeling 2.- Machtigingen vereist bi~ artikel 12 van 

het koninkli~k besluit van •.• 

Artikel 10.- 

De machtigingen vereist bij artikel 12 van het 

koninklijk b sluit van. zi jn ondervvorpen aan vol- 

gende algemene v.orwaarden 

1 Cl de aanvraag om machtiging moe t aan de Minister van 

Landbouw worden g e r-á ch.t door middel VEm een formulier, 

waarV2,n het model bij dit besluit is gevoegd 

.... /' . 
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2° de fabricage en de bereiding moeten geschieden door 

middel van ta ste en welke alle waarborgen b den 

ten opzichte van de homogeniteit van t bereid meng- 

sel, cm in lokalen welke beantwoorden aan de vereisten 

v.or goe bcwa.r , reinheid en hygi~ne ; 

3° onverminderd ~.orschriften van t koninklijk be- 

slui t van . . ,moo t t etiket bedoeld bij artikel 13 
van voornoemd bes it voor de stoffen bestemd voor 

dierenvoeding en bev~tten antibiotica en sulfamidon- 

houdende coccidiostatica, vermelden : 

a) het globaal minimumgohalto> percentsgewijze uitge­ 

drukt aeor een enkel getal, aan antibiotica en sul­ 

iamidenhoudend oo c c Ld i o s t.a t Lc a die er zich in 

bevinden 

.) do datum van fabricage ; 

c) de ui torste datum v an de waarborg veor de an ti obi.­ 

tica en de sulfamidenhoudGnde c occidiostatica ; 

d) het nummer v an do machtiging. 

Op de facturen, omzendb even en soortgelijke 

documenten die het produkt betreffen, moet eVE::YlCenS hot 

nummer van de uw, iging 'dor aangobracht~ 

t verlenen van de machtiging bepaalt de Minister 

eventueel alle andere bijzondere voorwaarden die aan 

deze machtiging verbonden zijn. Hij kan eisen d:".t de 

aanvrager 0en ontledingsbulletin voorlegt dat afgegeven 

is ide or een officieel laboratorium of een door hem e r= 

kend Lab or-a t or-aum en waar-ua t het genal te aan de te 

argon ho danigheden ij 

. " "/ ..... 
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5° bij elke wijziging in aard of samenstelling 

van het produkt, sme d e in e cn VEm de vermeldingen 

die de Minister heeft voorgeschreven, moet voor het 

pro dukt een nieuwe aanvraag om machtiging .i.ng e diend 

worden. Voor t samengesteld voeder dat antibiotica 

en sulfamidenhoudende coccidiostatica bevat, moet 

echter alleen voor de wijzigingen betreffende de 

gehalten aan antibietica en sul idenhoudende 

coocidiostatico. een nieuwe aanvraag om ll1é'.,chtiging 

worden ingediend. 

Artikel 11.- 

De machtiging ver ist bij artikel 12, tweede 

lid, v~n het koninklijk besluit V2n. . mag enkel 

slaan op de in de hiernavolgende tabel vermelde anti­ 

b i o t Lca en sulfamidenhoudende coc cidiosta tica. De ze 

st.ffen mogen enkel worden toegevoegd in de dosissen 

en a.an de categorie van samengesteld voeder zoals be- 

d in tabel. 

(Tabel zoals in het ontwerp, mits in de Nederlandse 

t st te: schrijven ~ "sulfamidenhoudendc coccidio- - 

staticalt, 

"Maxima hoeveelheden toegelaten 

per 100 kg!!, 

"Dosissen te gebruiken voor 100 kg!", 
"Samengesteld voeder w3.arin deze 

stoffen mogen worden verwerkt"y 

"Samengesteld voeder"). 

. .. / ... 
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Onder de voorwaarden gesteld in 

tabel zijn geoorloofd : 

bovcn s taande 

1° het gelijktijdig gebruik van verschillende ant iotica, 

op voorwaarde de totale dosis van 2 g per 100 kg gefa­ 

briceerd samengesteld voeder niet te overschrijden; 

2° het gelijktijdig gebruik van antibiotica en V8n ecn 

sulfamidenhoudend coccidiostaticum. 

De tabel kan enkel worden gewijzigd en aange­ 

vuld na eensluidend adv i.e s veen de Hoge Raad voor open- 

bare hygiëne. 

Afdeling 3.- Bepalingen gemeen aan do afdelingen 1 en 2. 

Artikel 12.- 

De machtiging gegeven krachtens de artikelen 

9 en 10 van dit besluit is geen officiële erkenning 

van de waardo van het produkt ten 

de bereider of de invoerder. 

te van de fabrikant, 

Onverminderd rechtsvervolging, kan de Minister 

de mo'chtiging intrekken, indien het produkt niet over­ 

eenstemt met de gedeponeerde formule. 

/ • " QI· ... 
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HOOFDSTUK IV.- SLOTBEPALINGEN. 

Ar tUe e 1 1 3 • - 

Het ministG~ieel besluit van 11 juni 1948 
houdende reglementering van de handel in veevoeder 

wordt opgeheven. 

Artikel 14.- 

Dit beslui t trucdt wc rk Lng op de datum 

dat hot koninklijk besluit van ... in werking treedt. 

Br us sc'l , 
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Les §§ 1er et 2 du projet édictent les pres- 

criptions auxquelle s 9 en vertu de l' arti c l e 339 al inéa 

'l e r , du projet d'arrêté royal relatif au comme r c e des 

substances destinées à l'alimentation des animaux, 

doivent se conformer les agents cll.argés du contrôle 

lors du prél~vement d'échantillons. 

Le § 3 définit la manière dont les analyses 

doivent, conformément à l'article 33, alinéa 2, s'ef­ 

fectuer . 

Il se re commande de grouper ces trois pD~ra­ 

graphes dans un cha p it r-e 1er intitulé "Contrôle", et 

qui seralt à son tour subdivisé en trois sections. 

Afin d'exclure toute interprétation erronée, 

il serait préférable de faire débuter l'article 3, 
A/1, comme suit ~ 

liA l'aide d'une sonde, on prend successive­ 

ment dans le haut, dans le milieu et dans le fond 

des sacs, mais sans qu'il y ait plus d'un prélèvement 
par sac, des quantités ... Il 

Les mots "au maximum" peuvent être supprimés. 

+ 
+ + 
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Les §§ 4 et 5 déterminent les conditions 

générales qui régissent les agréations requises par 

le projet dlarr~té royal. 

Il serait préférable de grouper ces para­ 

graphes dans un chapitre II intitulé "Agréationlf et 

qui comprendrait deux sections. 

Le § 4 détermine les conditions d'agréation 

recluises par llarticle 4 du projet d t a r-r-ê t é royal. 

D'après l'article 4 du projet d'arrêté royal 

ce ne sont s le s li fonct ions fi mais les pe r sonne a eXE;r- 

çant une activité déterminée qui doivent être agréées . 

L ' inti tulé du § 4 serait dè s lors m i eux ré­ 
digé comme suit ~ 

"Agréation requise par l' icle 4 de l'arrêté 

royal du 

Les articles 7 et 8 portent des dispositions 

quasi identiques; ils seraient dès lors avantageuse­ 

ment fusionnés comme suit: 

"L'agréation pour l'importation9 la fabrication 

ou la préparation en vue de la vente? des produits visés 

à. llarticle 4 de l'arrêté royal du est subordonnée 

aux conditions générales suivantes 



1° la demande ... 

2° la fabrication 

priée disposant : 

a) d'au moins un appareil de concassage ou de 

mouture adéquat) lorsqu'il s'agit de tourteaux 

installation mécanique appro- 

oléagineux concassés ou moulus; 

b) d'au mo i.n s un appareil de mouture, ainsi que 

dlun mélangeur permettant d'obtenir 

lorsqu'il s'agit des produits visés aux chapi­ 

tres II et III du codex; 

3° la fabrication, la préparation et le stockage de 

ces produits doivent s'effectuer ••. 

Les autorisations accordées antérieurement 

, " a *... " 

Le § 5 définit les conditions auxquelles 

est subordonnée l'agréa tion r-e qu.i se par l' ar t i.c Le 6, 

4°~ du projet d'arrêté royal. 

L'intitulé serait mieux rédigé comme suit 

ItAgréation requise par l'article 6, 4°) de 

l'arrêté royal du , .. Il. 

Dans la version néerlandaise de l'article 9, 
4°, il serait plus précis d'écrire lorsqu'il s'agit 

du recondi tionnernent : "wel afgescheiden installaties!) 

au lieu de Il sd van elkaar gescheiden inrichtingen", 

+ 
+ + 

Les §§ 6 et 7 déterminent les conditions 

générales qui régissent lus autorisations requises 

par le projet d'arrêté royal. 

., ct • /,. ... 
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C s dispositions raient à être groupées 

dans un chapitre III intitulé IfAutorisations!1 et qui 

comprendrait trois sections. 

Le § 6 a trait aux autorisations requises par 

l'article 28 du projet d'arrêté royal (dont les diaposi­ 

tions ont été reprises dans los articles 11 et 26 du 

texte proposé par le Conseil d'Etat). 

L'article Î 0 confirme que \.r:omme il a été relevé 

dans l'avis sur le projet d'arrêté royal, il ne s'agit pas 

seulement en l'occurrence d'une autorisation de vento. 

L'intitulé devrait dès lors êtr8 rédigé comme suit: 

llAutorisations requises par los articl s 11 et 26 de l! ar­ 

rêté royal du ... !f 

Le liminaire de l'article 10 n'est pas en concor­ 

dance avec l'article 28 du projet d'arrêté royal,suivant 

lequel l'autorisation est uniquement requise pour pouvoir 

faire état de l' ition dos substances visées à l'ali- 
n Î r , 

Le liminaire de l'article 10 serait dès lors 

mieux r igé comme suit: 

"Les autorisations requises par les articles 11 

et 26 de llarrêté royal du ... sont subordonnées aux con­ 

ditions générales suivantes; .. , 'I 

Le § V a trait aux autorisations requises par 

l'article 30 du projet d1arrêté royal (devenu l'article 

12 dans le texte proposé par Conseil d'Etat) • 

• • .. / • III " 
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L'intitulé de cet article devrait ttre r igé 

commo suit: 

"Autorisations requises par l'article 12 de 

llarrêté royal '1 

Il sorait préférable do reporter los dispositions 

de l'article 11 du projet après l'article 12,et do rédig r 

la phrase liminairo do ces deux articles comm8 suit; 

Les autorisations roquise$ par l'article 12 do 

l'arrêté r-oya'L du , .. sont subordonnées aux conditions 

généralos suivantos : 

Article 
,~~~. 

. .~ 
L'autorisation requiso par l'article 12, 

alinéa 2,de l'arrêté royql du 'DO no peut portor que sur 

los substancos antibiotiques at les substances coccidios­ 

tatiquos à base de sulfamidés mentionnées dans 10 tableau 

ci-après. Ces substancos ne peuvent être incorporées 

qu'aux doses ot dans la catégorie d'aliments composés 

déterminés dans ce tableaull• 

Los subdivisions devraient être indiquées 

par a, b? C9 d. + 
+ + 

§ 8. Ce paragraphe pourrait constituer 10 cha- 

pitre IV. Toutefois l'article 13 du projet devrait fairo 

partie du chapitre précédent sous l'intitulé 

ll§ 3 : Ihspositions communes i1UX §§ 'l c.r ot 211• 

+ 

+ + 

if ... / ••• 
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Dans l'annexe, il convi rait d'écrire 

"Demande d'autorisation visée aux articles 9 

et 10 de 11 arrêté min:istéricl du ... Il, tltanenr des 

vitamines, antibiotiques, coccidiostati sP9!ldemando 

dl au t cr-a sa t Lon " ct "rrumé r-o l'autorisation!!. 

Enfin, l'annexe devrait êtro complétée par 

la formule ~ 

"Vu pour être annexé il l'arrêté stériel 

du. •. li 

+ 
+ + 

Le texte ci-après proposé tient compte dos 

observations auxquelles le projet a donné lieu et 

comporte, pour 10 surplus, certaines modifications de 

pure forme qui ne requièrent aucun commentaire. 

" 0 • / .... 



IR. 29 - 1.6366/1. 

DU . , . 

STERIEI_j, PRIS EN EXECU ON L! ARRE ROYAL 

, PORTANT REGLEMENTATION DU CŒilL\JIERCE DES 

ARRETE 

SUBSTANCES DESTINEES A L'ALIMENTATION DES ANIMAUX. 

Le Ministre de l' culture, 

Vu l'arr~té royal du ..• portant réglemen- 

tation du commerce des substances destinées à l'alimen- 
tation des animaux; 

Vu l!avis du Conseil d'Etat, 

ARR ETE 

CHAflTliE 1er. CONTROLE. 

Se c,ti,.Q!1-=-..l ère .Prélèvement dt échantillons. 

Article ier.- 
Sont chargés du prélèvement d'échantillons en 

vue d'effectuer le contrôle de l'application de l'arrôté 

royal... les agents du service de l'inspection 

des matières premières auprès du Ministère de l'Agri­ 

cul turc. 
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Article 2.- 

Le détenteur de la marchandise ou son délégué 

n ' o s t pas tenu d I assister au prélèvement des écho.ntillons. 

~~_2.::. 
Les échantillons sont prél vés de la manière 

décri te 
. , 

cl-apres : 

A. Marchandises à l'état non liquide ni pâteux 

a) rchandises emballées : 

1° lorsque le contenu dos emballages est égal ou supé­ 

rieur à 5 kg,on prend à l'ajde d'une sonde, succes­ 

sivement dans le haut, le milieu et le fond des 

sacs mais sans qu I il Y a it plus d'un prélèvement par 

sac) des quantités à peu près égales dans un nombre 
de sacs proportionnel à. l'importance du lot à 
échantillonner, ainsi qu'il est s pé c ir i é ci-après 

- jusqu'à 20 sacs, on prend des quantités dans 

cinq sacs et dans tous les sacs si leur nombre ne 

dépasse pas cinq; 

- pour des lots de 21 à 60 sacs, on prend des quan­ 

tités dans 8 sacs au moinsî 

- pour des lots de 61 à 200 sacs, on prend des 

quantités dans 7 p.c. des sacs et dans 10 sacs 

au moins ~ 

- pour des lots de plus de 200 sacs, on prend des 

quantités dans 5 p.c. des sacs et dans 15 sacs 

au moins. 

/ 
• '" IJ< / • '0 .ot 



IR. - 31 - L.6366/1. 

Toutefois, le prélèvement sur 25 sacs est suffi­ 

sant q_uelle q_ue soit l!importance du lot à échantil­ 

lonner. 

Ou bien on ouvre un nombre de sacs ou de colis 

suivant l'importance du lot à échantillonner, comme 

il est indinué ci-dessus et on prél~ve dans chacun ':L ? 

de ces sacs une q_uantité à peu pr~s égale. 

2° Lorsque le contenu des emballages est inférieur à 
5 kg, on prél~ve un nombre d'emballages entiers 

suffisant pour que chaque échantillon atteigne le 

poids minimum fixé à l'article 4. Il suffit toute­ 

fois de préleverun seul emballage quand le contenu 

de celui-ci est suf sant pour constituer les tra 

échantillons. 

b) chandise en vrac 

Apr~s avoir éliminé aux endroits du prél~vement 

la partie extérieure du tas, on y prél~ve des quantités 

à peu pr è e égales au sommet, au milieu e t à la base du 

tas et ce en autant d'endroits qu'il est indiqué ci-apr~s, 

suivant l'importance du lot à échantillonner: 

lot ne dépassant pas 5.000 kg : au moins en 6 endroits; 

- lot dépassant 5.000 kg mais ne dépassant pas 50.000 kg : 

au moins en 10 endroits; 

• fJ fi! / ••• 
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- lot dépassant 50.000 kg 

a de parts de 5.000 kg. 

en autant d!ehdroits qu!il y 

Toutefois, le prél~vement en 50 endroits est 

suffisant quelle que soit l'importance du lot à échan­ 
tillonner. 

B. Marchandises à l!état liquide rru pâteux 

1° lorsque le contenu des récipients est inférieur à 
100 g, on prél~ve pour constituer les échantillons un 

nombre de récipients errt i e r s suffisant pour que cha·­ 

que échantillon atteigne le poids minimum fixé à 

l'article 4; 

2° lorsque le contenu des récipients est égal ou supé­ 

rieur à 100 g mais inférieur à 300 g , on prélève 3 

récipients entiers pour constituer les échantillons~ 

3° lorsque le contenu des récipients est égal ou supé­ 

rieur à 300 & on prélève sur un récipient,après avo 

rendu son contenu bien homogène, la quantité de substan­ 

ce nécessaire pour constituer les échantillons. 

Section 2. - Préparation et traitement des échantillons. 

Article 4.- 
Les quantités de substanees prélevées suivant 

un des modes précités sont, le cas échéant, réduites 
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en petits morceaux, puis mólangées soigneusement. On en 

prélève ensuite les trois échantillons. 

Toutefois, les récipients entiers prélevés comme 

il est indiqué à llarticle 3, B, 1° et 2°,ne sont pas 

ouverts pour procédor au mélange de la su b s tian c e , mais 

sont utilisés comme tel pour constituer les trois échan­ 

tillons. 

Chacun des trois échantillons doit atteindre 

un poids minimum de 100 g pour les substances pulvéru­ 

lentes, liquides ou pâtouses, t de 200 g pour l s autres 

substances. 

Chaque échantillon st mis dans un emballage 

adéquat (flacon, boîte, sachet, sac sans couture, 

etc ... ). Tout échantillon prélevé en vue du dosage de 

l'humidité, doit être logé dans un embäLlage hermétique­ 

ment clos. 

Cos échantillons sont scellés séance tenante. 

Sur l'emballage ou sur l'étiquette attachée aux échan­ 

tillons, sont mentionnés: le numéro de l'échantillon9 

la nature de la marchandise, la date du prélèvement, 

les recherches et analyses demandées; l'agent qui a pré­ 

levé les échantillons y appose sa signature. 

41 0 .. / .... 
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L'agent lai se un échantillon sur place à la 
disposition de celui qui est réputé responsable pour la 

conformité de la marchandise aux dispositions réglemen­ 

taires; il transmet le deuxième pour analyse à un labo­ 
ratoire de l'Etat ou à tout autre laboratoire ou station 

désignés par le Ministro; le troisi~me est transmis au 

Ministre qui, le cas échéant, le fera parvenir au parquet. 

Lorsque des échantillons sont prélevés ailleurs 

que chez la personne qui est réputée responsable pour la 

conformité de la ma.r-chand i s e , l'intéressé doit en être 

averti dans les dix jours ouvrables et l'échantillon 

laissé sur place doit être tenu à sa disposition pen­ 

dant six mois à partir de la date du prélèvement. 

Section 3. Analyse des échantillons. 

Article 5.- 
Les analyses des échantillons s'effectuent 

suivant les méthodes conventionnelles approuvées par le 

Ministre de l!Agriculture et publiées sous forme de re­ 
cueil. Les modifications essentielles apportées à ces 

méthodes ainsi que l'adoption de nouvelles méthodes 

conventionnelles seront annoncées aux "Avis officiels Il 

du Moniteur belge. 

e •• /'. Il' • 
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Arti_9~ 

Le laboratoire ou la station indique sur le 

bulletin d'analyse l'état dans lequel l'échantillon lui 

est remis, ainsi que las mentions permettant l'identifi­ 

cation de l'échantillon. 

Les excédents des échantillons analysés qui se 

pr5tent à conservation, restent au laboratoire ou à la 
station, pendant douze mois, à la disposition du Ministre 

de llAgriculture. 

Section 1ère. Agréation requise par l'article 4 de l'arpêté 

royal du •.. 

Articlo 7.- 
L'agréation pour l'importation, pour la fabrica­ 

tion ou pour la préparation en vue de la vente9 des pro­ 

duits visés à l'article 4 de l'arrêté royal du ..• 

est subordonnée aux conditions générales suivantes 

1° la demande d'agréation doit 6trc adressée au Ministre 

de l'Agriculture,accompagnée d'un exemplaire des éti­ 

quettes ot des scellés que le demandeur compte uti- 
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2° la fabrication et la pr~paration de ces produits doivent 

s'effectuer dans une installation m~caniquG appropriée, 

disposant : 

a) d'au moins un appareil de concassage ou de mouture 

ad~quat, lorsqu'il s'agit de tourteauxoléagineux 

concass~s ou moulus; 

b) d'au moins un appareil de mouture, ainsi que d'un 

Jnélangeur permettant d I obtenir une nomog én é i té 
parfaite des mélanges, lorsqu'il s'agit des produits 

visés aux chapitres II et III du codex; 

30 la fabrication, la préparation et le stockage de ces 

produits doivent s'effectuer dans des locaux assurant 

une bonne conservation, 

Les autorisations accordées avant l'entrée en 

vlgueur du pr~sent arrêté doivent être validées dans les 
..L. • Grols mOlS. 

Section 2. Agr~a tion requise par l tarticle 6 t 4° ....î:.-~_ile' 

l'arrêté royal du 

Article 8.- 
L'agréation des usines spécialisées dans le 

reconditionnement des déchets de céréales est subordonnée 

aux conditions générales suivantes: 

/ ... / ... 
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1~ la demande d'agréation doit ~tre adressée u Ministr~ 

de l'Agriculture,accompagnée d'une description complète 

des appareils de reconditionnement dont le demandeur 

dispose; 

2° le reconditionnement de c s produits doit se faire dans 

une installation mécanique appropriée comprenant au 

moins les appareils ci-après: un tarare, un trieur, 

un moulin à marteaux, un filtre à poussière et cyclone, 

un appareil d'aspiration des poussières dans les 

conduits et élévateurs, une blutterie ou un plansichter; 

3° la préparation et le stockage tant des matières pre­ 

mières que des produits recondi tionnés doivent s I e1~­ 

fectuer dans des locaux assurant une b onne conservation; 

4° si le demandeur exerce en même temps une autre activité, 

soit de meunier, de ~égociant en grains, de préparateur 

en semences ou de fabricant d'aliments pour animaux~ le 

travail de reconditionnement des déchets de céréales 

doit se faire dans des installations nettement séparées. 

L'entreposage des matières premières et des produits 

finis doit se faire dans des magasins nettement séparés: 

5° le demandeur est tenu de détruire ou de dénaturer les 
.,. 

déchets impropres à l'alimentation des animaux. La déna- 

turation ne pourra cependant être effectuée qu'après 

autorisation du Ministre de l'Agriculture et aux condi­ 

tions qufil détermine; 

... ,/.()., 
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6° le demandeur doit tenir un livre de magasin,dans lequel 

sont inscrites jour par jour les entróes de déchets de 

céréales avec indication de leur origine et de leur 

quantité, ainsi qu'un livre de magasin pour los déchets 

impropres à l'alimentation des animaux visés au 5° 
ci-dGssus. 

CHAPITRE III. - AUTORISATIONS. 

Section 1~re. Autorisations requises par les articles 11 

et 26 de l'arrêté royal du ... 

Article 9.- 
Les autorisations requises par les articles 

11 et 26 de l'arrêté royal du ..• sont subor-ô onnée s 
aux conditions générales suivantes 

1° la demande d1autorisation doit être adressée au 

Ministre de l'Agriculture au moyen d'un formulaire 

dont le mod~le est annexé au présent arrêté; 

2° la fabrication et la préparation doivent se faire au 

moyen d'appareils offrant toutes garanties au point 

de vue de l'homogénéité du produit et dans des locaux 

répondant aux conditions de bonne c on sor-va.t i.on , 
propreté et hygiène; 
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3° les étiquettes 5 factures, c cu La i.r-e e et documents 

analogues relatifs au. produi t doivent porter le numéro 

de l'autorisation; 

4° en accordant l'autorisation, le Ministre détermine, le 

cas échéant, toutes autres conditions p~rticulières 

auxquelles il la subordonne; 

5° toute modification de la nature ou da la composition du 

produit, ainsi que tout changement affectant une des 

indications prescrites par le Ministre, doivent faire 

l'objet d'une nouvelle demande dtautorisation. Toute­ 

fois, pour les aliments composés vitaminés, seules 

les modifications concernant les teneurs en vitamines 

doivent faire l'objet d'une nouvelle demande d'autorisa­ 

tion. 

Section 2.- Autorisations requises par l'article 12 de 

l'arrêté roval du --'----- 

Article 10.- ---_ .. ~--- 
Les autorisations requises par l'article 12 de 

l'arrêté royal du ... 

générales suivantes : 

sont subordonnées aux conditions 

1° la demande d'autorisation doit être adressée au 1'v1inistrc 

au moyen d'un formulaire dont le mod~le est annexé au 

présont arrêté; 

.... f) / •• " 
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2° la fabrication et la préparation doivent se faire au 

moyen d'appareils assurant l'homogénéité parfaite 

du mélange préparé, et dans des locaux répondant aux 

conditions de bonne conservation, propreté et 

hygiène; 

3° sans préjudice des prescriptions de l'arr~té royal 

du ... , l t étiquette visée à l'article Î 3 dudi t arrêté 

doit indiquer pour les substances destinées à l'ali­ 
mentation des animaux, contenant des antibiotiques ct 

des coccidiostatiques à base de sulfamidés 

a) la teneur minimum obale, exprimée en pIJur-cent 

par un seul nombre, en antibiotiques et en coccidio­ 

statiques à base de sulfamidés qui s'y trouvent; 

b) la date de fabrication; 

c) la date limite de la garantie des antibiotiques et 

ooccidiostatiques à base de sulfamidés; 

d) le numéro de l'autorisation. 

Les factures, circulaires et documents analogues 

relatifs au produit, doivent également porter le numéro 

de l!autorisation; 

4° en accordant l'autorisation, le Ministre détermine, le 
, " t cas e cn e an t toutes autres conditions particulières 

liées à cette autorisation. Il peut exiger du requérant 

la présentation d!un bulletin d'analyse, délivré par 

un laboratoire officiel ou un laboratoire reconnu pa r 

lui, attestant la teneur des qualités à garantir; 

., .. /ae. 
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5° toute m ification de la nature ou de la composition 

du produit, ainsi que tout changement affectant une 

des indications prescrites par le Ministre, doivent 

faire l'objet d'une nouvelle demande d'autorisation. 

Toutefois, pour les aliments composés contenant des 

antibiotiques et des coccidiostatiqucs à base de sul­ 

famidés, seules les modifications concernant les teneurs 

en antibiotiques et en coccidiostatiques à base de sul­ 
famidés, doivent faire l!objet d'une nouvelle demande 

d'autorisation. 

Article 11.- 
L'autorisation requise par l'article 12, alinéa 

2, de l'arr~té royal du •.• ne peut porter que sur les 

substances antibiotiques et les substances coccidiostat 

ques à base de eu Lf'arm.d é s mentionnées dans le tableau 

ci-apr~s. Ces substances ne peuvent ~tre incorporées 

qu'aux doses et dans la catégorie d'aliments composés 

déterminés dans ce tableau . 

..• (Tableau comme au projet) ••• 

Aux conditions fixées dans le tableau ci-dessus, 

sont admis : 

1° l'emploi simultané de plusieurs substances antibioti­ 

ques, sous réserve de ne pas dépasser la dose totale 

de 2 g par 100 kg d'aliments composés fabriqués; 

2° l'emploi simultané de substances antibiotiques et dlune 

substance coccidiostatique à base de sulfamidés. 

Le tableau ne peut être modifié et complété que 

de l'avis conforme comité eur !hygi~ne publique. 
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Section 3.- l)is]20si tionCL communes aux sections 

1ère et 2. 

Article 12.- 

L'autorisation accordée en vertu des articles 

9 et 10 du présent arrêté ne constitue nullement, au béné­ 

fice du fabricant, du préparateur, de l!importateur, une 

reconnaissance officielle de la valeur du produit. 

Sans préjudice des poursuites judiciaires, le 

Ministre peut retirer l'autorisation si le produit n'est 

pas conforme à la formule déposée. 

CHAPITRE IV. _. DISPOSITIONS FINALES " 

L'arrêté ministériel du 11 juin 1948 portant 

réglementation du commerce des substances destinées à 
l'alimentation des animaux est abrogé. 

Article 11.'t-.- 

Le présent arrôté entre en vigueur à la date de 

l'entrée en vigueur de l'arrêté royal du '0. 

Bruxelles1 le 
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